
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 22 mars 2026 – 5e dimanche du Carême « A »  
Sunday March 22nd, 2026 – 5th Sunday Lent ‘A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager,     
Gareth Priest Chair CAE/PFC,      Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau           Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 16h30     Monday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 4:30PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

DATE IMPORTANTE À RETENIR  
Samedi le 21 mars – Atelier Agneau au beurre de 10h à 14h 
Mardi le 24, mercredi le 25 & jeudi le 26 – Confession après les messes à la Villa 
Mardi le 24 mars – Réunion du CAÉ à 18h45 
Mercredi le 25 mars – Messe Solennité Bilingue – Annonciation du Seigneur à 19h 
Vendredi le 27 mars – Group de prière des femmes (Women at the Well) à 20h  
Samedi & Dimanche le 28 & 29 mars – Dimanche des Rameaux à 19h (28) & 9h15(29) 

 

IMPORTANT DATE TO REMEMBER 
Saturday, March 21 – Butter Lamb Workshop from 10am to 2pm 
Tuesday 24th, Wednesday 25th & Thursday 26th – Confession after each mass at the Villa 
Tuesday, March 24 – PFC meeting at 6:45pm 
Wednesday, March 25 – Solemnity Mass Bilingual – The Annunciation of the Lord at 7pm 
Friday, March 27 – Women at the Well prayer group at 8pm 
Sunday, March 29 – Palm Sunday 11am 
 
 

 
 
 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

Célébration communautaire de la réconciliation pendant le carême/  
Lenten penitential service - Community celebration during Lent 

 

1. Steinbach – March 21 mars – 7pm – 19h 
2. La Broquerie – March 26 mars – 7pm – 19h 
3. Ste. Anne – March 27 mars – 7pm – 19h 
4. Lorette – March 29 mars – 7pm – 19h 

  

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (20) – 6PM – 7PM  
ADORATION & CONFESSION ✞Tammy Stranger Janice & Guy Chammartin 

Samedi (21) 19h  Mes paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Dimanche (22) 9h15 ✞ André Chaput Thérèse & les filles 
Sunday (22) 11AM Avery Chammartin Sarah & Ben Dacanay 
Mardi (24) 9h15  Eveline LeGal Michelle & Yoland Hébert 

Mardi (24) Nursing 10h15 
Confession après la messe 

En reconnaissance  
de faveur obtenue 

Carmen 

Mercredi/Wednesday (25) 
Solemnity Bilingue/Bilingual 

9h15/9:15AM 
✞James Brandt Janice & Guy Chammartin 

Mercredi (25) Pavillon 11h 
Confession après la messe 

 En l'honneur du  
Sacré-Coeur de Jésus 

Robert & Virginia Freynet 

Mercredi/Wednesday (25) 
Solemnity Bilingue/Bilingual 

19h/7PM 
✞Elly Torgerson Marj. Sarna 

Jeudi (26) 9h15 ✞ Remi & Helen Brandt,  
James Brandt 

Bonnefoy family 

Jeudi (26) Pavillon 11h 
Confession après la messe Pour David, qu'il guérise Rita Sabourin 

Friday (27) – 7PM/19h- 
CONFESSION – 6:30 to 6:55pm 

Stations of the Cross/ 
Chemin de croix 

NO MASS PAS DE MESSE 

Samedi (28) 19h  ✞Émile & Rose Alma Brulé Lorraine Jolicoeur 

Dimanche (29) 9h15 ✞ Lucie Dupuis 
Mes paroissiens 

La famille Dupuis 
Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Sunday (29) 11AM Clare Jeanson Dan & Terri Jeanson 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face 
à la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those 
in our communities faced with illness or in need of or courage and comfort in 
the trials. Nous prions pour /We pray for: Colette Olson, Fred Priest, Colette 
Levesque, Marie-Louise Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse 
Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, 
David Sabourin, Rita Sabourin, Claudette Dornez… et tous ceux que nous 
portons dans nos cœurs … and all those we hold in our hearts… 

 
 

Dimanche 22 mars 2026 – 5e dimanche du Carême « A »  
Sunday March 22nd, 2026 – 5th Sunday Lent ‘A’  

 

Les lectures de ce dimanche nous confrontent à ce qui est peut-être l’aspect le plus difficile de la vie 
chrétienne : notre propre mort. L’Évangile raconte la résurrection de Lazare, et pourtant, pour que 
Lazare puisse ressusciter, il a d’abord dû mourir. Lorsque nous sommes aux prises avec la souffrance, 
avec notre propre fragilité qui se manifeste de tant de façons, notre premier réflexe naturel est 
simplement de vouloir s’en débarrasser. Si Lazare, cependant, n’était pas mort, s’il avait simplement 
continué à vivre, son histoire n’aurait probablement même pas été incluse dans la Bible. Ce qui nous 
inspire dans la vie des saints, ce n’est pas la vie prospère qu’ils ont menée, mais la façon dont ils ont 
persévéré face aux épreuves. Rien ne nous rapproche autant de Dieu que la pauvreté et la souffrance, 
car pourquoi nous tournerions-nous vers Dieu si tout allait bien ? Dieu veut nous relever de nos tombes, 
il veut nous remplir d’une véritable espérance, ce qui exige que nous descendions d’abord dans notre 
tombe. Cette entrée dans nos tombes implique également d’enterrer nos propres perceptions de ce que 
signifie être ressuscité, dans notre vie quotidienne, avant même notre mort physique effective. Car si 
nous sommes honnêtes avec nous-mêmes, nos idées à ce sujet reposent probablement davantage sur 
la prospérité physique que spirituelle, sur le fait d’obtenir ce que nous voulons maintenant et de sauter 
la partie de la mort, plutôt que d’attendre quatre jours pour la résurrection. Anonyme 
 

The readings of this Sunday bring us face to face with possibly the hardest part about being a Christian: 
our own death. The Gospel is the account of the raising of Lazarus, and yet in order for Lazarus to be 
raised he first had to die. When we struggle with suffering, with our own frailty that comes out in so 
many ways, our first natural instinct is to simply get rid of it. If Lazarus, however, hadn’t died, if he’d just 
kept living, then his story probably wouldn’t even have made it into the bible. What inspires us in the 
lives of the saints is not the prosperous life they had, but how they persevered through struggles. 
Nothing brings us closer to God like poverty and suffering, for why would we turn to God if all was well? 
God wants to raise us up from our graves, he wants to fill us with true hope, which requires that we first 
descend into our grave. This entering into our graves also includes burying our own perceptions of what 
it means to be resurrected, in our daily lives even before our actual physical death. For if we’re honest 
with ourselves, our ideas of it probably lie more in physical rather than spiritual prosperity, in getting 
what we want now, and skipping the dying part, rather than waiting 4 days for the resurrection.               
Anonymous 
 

Il y aura le chemin de croix à l’église 
ce vendredi le 27 mars de 18h30 à 
19h, et pas d’adoration ou messe. 
Le chemin de croix à la Villa 
(chapelle du pavillon) sera à 16h 
chaque vendredi. 
 

The Stations of the Cross will be held 
at the church this Friday, March 27 
from 6:30 PM to 7 PM, no Adoration 
or mass. 
The Stations of the Cross at the Villa 
(pavilion chapel) will be at 4:00 PM 
every Friday. 

 

Réflexions sur le mariage Priez-vous le Chemin de croix en famille? Ce Carême, participez à un service dans 
votre paroisse ou priez à la maison le Chemin de croix pour les mariages et les familles : 
https://ardeche.catholique.fr/prier-en-chemin-de-croix-en-famille/ 

 
Marriage Tips Do you pray the Stations of the Cross with your family? This Lent attend a service at your parish 
or pray the Stations for marriages and families at home: https://www.foryourmarriage.org/stations-of-the-
cross-for-marriages-and-families/ 
 

https://ardeche.catholique.fr/prier-en-chemin-de-croix-en-famille/
https://www.foryourmarriage.org/stations-of-the-cross-for-marriages-and-families/
https://www.foryourmarriage.org/stations-of-the-cross-for-marriages-and-families/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5e dimanche du Carême «A» – 22 mars 2026 
Ézékiel 37, 12-14     Psaume 129(130) 

Romains 8, 8-11    Jean 11, 1-45 

5th Sunday of Lent “A” – March 22nd 2026 
Ezekiel 37.12-14     Psalm 130 
Romans 8.8-11     Jean 11.1-45 

ESPÉRER SANS LIMITES L’ÊTRE HUMAIN 
SE PLAÎT à dépasser ses propres limites. Il a soif 
de liberté, de nouveauté, de faire tomber toute 
barrière. Les exploits scientifiques et techniques ne 
cessent de repousser les frontières. Et il paraît 
qu’on n’a encore rien vu des capacités de 
l’intelligence artificielle! On a beau savoir qu’on vit 
dans un monde ou les ressources et les possibilités 
ne sont pas inépuisables, on s’acharne sans cesse à 
tenter d’aller toujours plus loin. 
     Depuis la nuit des temps, la mort demeure la 
limite ultime de notre existence sur terre. Pourtant, 
dans nos prières liturgiques, nous ne cessons de 
parler de l’éternité, un concept pour le moins 
insaisissable. En effet, sur terre, rien n’est éternel. 
Notre vie présente, la nature, notre planète et même 
le soleil s’éteindront un jour. Comment croire à 
l’Éternel si l’éternité ne fait pas partie de notre 
expérience humaine? 
     La lecture évangélique de ce dimanche du 
Carême nous présente Jésus à Béthanie. Pour 
Marthe et Marie, leur frère est bien mort et mis au 
tombeau. Or le Maître amène ses disciples à 
franchir un pas de foi inédit : espérer sans limites. 
Seul le Seigneur peut nous aider à mettre un pied 
dans l’éternité, en attendant d’y accéder selon sa 
promesse. Cela donne le vertige, car nous ne savons 
rien de l’éternité. Mais c’est pourtant l’espérance à 
laquelle notre foi en Jésus Christ nous convie! 
Jean-François Hamel 

AT FUNERALS, WE often hear St. Paul’s 
admonition not to grieve “as others do who 
have no hope” (1Thes 4.13). Grief is natural, 
but even in grief, we have hope. 
     The prophet Ezekiel and his people were 
exiled in Babylon, grieving the loss of their 
homeland. Ezekiel assured them of God’s 
presence and God’s promises: his people will 
be delivered and will return home. People 
died, new generations were born; the exile 
continued. Exile felt like death. Ezekiel 
offered hope: God’s restoration would be like 
coming back to life, coming out of the grave. 
     The Gospels were written many years after 
Jesus’ death and resurrection. People died; new 
generations were born. Even the great leaders 
of the faith eventually died. What was the fate 
of those who had died? In today’s Gospel, 
when Jesus says that Lazarus will rise again, 
Martha affirms that he will rise on the last day. 
But Jesus goes further, declaring that he 
himself is the resurrection and the life. 
      Sadness, loss, death are realities in all lives. 
We grieve. But we do not despair. We hope 
and trust in new life. Each Lent, we face the 
reality of suffering and death. But we do this 
with Easter faith, looking forward to the 
resurrection, for death is not the end of the 
story.      
Dinah Simmons, Halifax, NS 

 

The Shroud of Turin is a centuries old linen cloth that bears the image 

of a crucified man. A presentation will be given by Patrick and Chantal 

Fredette on March 31st in French and on April 1st in English, both at 

7pm. This will help us prepare for Holy Week and to accompany Jesus 

through these 40 days in the desert. 

 
Le Saint Suaire de Turin est un linge de lin vieux de plusieurs siècles 

qui porte l'image d'un homme crucifié. Une présentation sera donnée  

par Patrick et Chantal Fredette le 31 mars en français et le 1er avril en  

anglais, les deux à 19h. Cela nous aidera à nous préparer pour la 

Semaine Sainte et à accompagner Jésus pendant ces 40 jours dans le désert. 
  

 

 
 

Troisième Gala d’Honneur annuel pour le Fonds Hôpital Ste-Anne 
Le samedi 25 avril 2026 

    Nous vous invitons à participer à la reconnaissance de l’engagement  
    remarquable d’un paroissien dédié à la santé au sein de notre communauté. 
    Nous honorons les contributions professionnelles et le grand dévouement 
    de Gabriel Lemoine, médecin ayant œuvré durant de décennies.  
    Soulignons ainsi son impact positif et durable sur la santé des habitants de  
    notre région. 
    Pour des billets ou pour effectuer des dons ou commandites, communiquez 
    avec Marc Charrière au 204-392-3971 ou allez au      
    www.fondshopitalsteanne.ca et cliquez sur l’onglet Gala d’honneur. 

         

Ste-Anne Hospital Fund Third Annual Honour Gala 
Saturday April 25th, 2026 

We invite you to join us in recognizing the remarkable commitment of  
a fellow parishioner dedicated to healthcare within our community. We  
honour the professional contributions and profound dedication of  
Dr. Gabriel Lemoine, a physician who worked in our region for decades. 
Let us celebrate his positive and lasting impact on the health of all citizens. 
For tickets, donations or sponsorship options, contact Marc Charrière at  
204-392-3971 or go to www.steannehospitalfund.ca and click on the Honour Gala tab. 
 

 

 

Messe chrismale diocésaine - 31 mars 2026 Tout le monde est invité à se joindre à nous pour 
la célébration de la messe chrismale de l'archidiocèse, présidée par Monseigneur Albert 
LeGatt, une célébration au cours de laquelle les prêtres de notre archidiocèse renouvellent 
leurs promesses sacerdotales et où sont bénies les huiles saintes qui seront utilisées dans les 
sacrements au cours de l'année à venir. Cette messe aura lieu dans la Cathédrale Saint-
Boniface à 19h30 le mardi 31 mars 2026. 
Diocesan Chrism Mass – March 31, 2026 Weekly News Bulletin March 17, 2026 Everyone is 
invited to join us in this year’s celebration of the Archdiocesan Chrism Mass, presided by 
Archbishop Albert LeGatt, D.D., a celebration during which the priests in our archdiocese 
renew their priestly promises, and the Holy Oils to be used in the sacraments throughout the 
upcoming year are blessed. This Mass will take place in the St. Boniface Cathedral at 7:30 PM 
on Tuesday, March 31, 2026 

Please pray for our elect and candidates who will be receiving Sacraments of Initiation this Easter 
Sunday at the 11am Mass. 
Baptism, Confirmation and First Holy Communion:  Kristen Davies, Rogelio (Reg) Letkeman, 
Amanda Letkeman  
Baptism: Jeremiah, Nevaeh, Ximena, Bowen and Braxton Letkeman 
Confirmation and First Holy Communion:  Debbie Leroux and Dennis Reimer 
Confirmation:  Nathan Caron 

 
Veuillez prier pour nos élus et candidats qui recevront les sacrements de l'initiation chrétienne le 
dimanche de Pâques, lors de la messe de 11 h. 
Baptême, confirmation et première communion : Kristen Davies, Rogelio (Reg) Letkeman, 
Amanda Letkeman 
Baptême : Jeremiah, Nevaeh, Ximena, Bowen et Braxton Letkeman 
Confirmation et première communion : Debbie Leroux et Dennis Reimer 
Confirmation: Nathan Caron 

http://www.fondshopitalsteanne.ca/
http://www.steannehospitalfund.ca/
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21 & 22 mars 2026 –March 21 & 22 2026 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 21 

mars, 19h 
Volontaire Volontaire 

Thérèse 
Bourgouin 

Volontaire Volontaire 
Léon 

Tétreault 

Dimanche le 
22 mars, 9h15 

Volontaire 
Oliver 

Deschambault 
& Volontaire 

Diane 
Connelly & 
Volontaire 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Gabriel 
Lemoine & 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, 
March 22th, 

11AM 

Pieter & 
Wendy Lange 

Jacob Moore 
& Jude 

Dumont 

Julie Coté & 
Carson 
Dufault 

Killoran Family 
Richard 

Lesage & Rick 
Chase 

Harvey Priest 

28 & 29 mars 2026 –March 28 & 29 2026 
Samedi le 28 

mars, 19h 
Volontaire Volontaire Serge Bazié Volontaire Volontaire Mathys Bazié 

Dimanche le 
29 mars, 9h15 

Volontaire 
Yvon 

Deschambault 
& Volontaire 

Gabriel 
Lemoine & 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 

Sunday, 
March 29th, 

11AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Asher Moore 
& Cohen 
Moore 

Ryan Dumont, 
1st & 2nd 
Reading 
Samson 
Kirpluk, 

Narrator 
Roland Coté 

& Crowd 
Adam Moore 

Cohen, Zelie, 
Angele & Lucy 

Marj Sarna & 
Colleen 

Holloway 
Max Kirpluk 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Peter Schilling & Guy Chaput Le 22 mars 2026 – March 22nd 2026 
Guy Chaput & Colette Gauthier Le 29 mars 2026 – March 29th 2026 
 

                                 14-20 mar/26                  Année à date /Year to date: 
 

Offrandes/Offerings   $2,409.10    $32,998.70 
Rénovations/Renovations  $   472.00    $  7,067.00 
Total     $2,881.10    $40,065.70 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $5,100.07    $56,100.77 
Surplus / (Deficit)             ($2,218.97)                          ($16,035.07)  

   Pour les semaines/                   Année à date / 
                     For the weeks                                 Year to date 

*The weekly "Amount needed" is based on the 2025 Parish's budgeted needs for annual donations divided 
by weeks and year to date. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires annuels 2025 
de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
 
 

 

 

Stewardship - March 22, 2026 - Fifth Sunday of Lent “Jesus said to her, ‘Did I not tell you that if you 
believe you will see the glory of God?’” JOHN 11:40 Many of us say that we believe in God. We attend 
Sunday Mass and participate in parish events. But when life gets hard and the pressure is on, when things 
aren’t going our way, do we really believe? Do we really put our trust in the Lord? When we live a life of 
gratitude, recognizing all that we have been given, we really do see that God is providing for our needs. 
Living a grateful and generous life allows us to see God’s active presence in our daily lives and we become 
“partakers of the divine nature.” 
Intendance - Le 22 mars 2026 - Cinquième dimanche de Carême « Jésus lui dit : “Ne t’ai-je pas dit que, si 
tu crois, tu verras la gloire de Dieu ?” » JEAN 11, 40 Nous sommes nombreux à dire que nous croyons en 
Dieu. Nous assistons à la messe dominicale et participons aux activités paroissiales. Mais quand la vie 
devient difficile et que la pression monte, quand les choses ne se passent pas comme nous le souhaitons, 
croyons-nous vraiment ? Plaçons-nous vraiment notre confiance dans le Seigneur ? Lorsque nous menons 
une vie de gratitude, en reconnaissant tout ce qui nous a été donné, nous voyons réellement que Dieu 
pourvoit à nos besoins. Mener une vie reconnaissante et généreuse nous permet de voir la présence 
active de Dieu dans notre quotidien et nous devenons « participants de la nature divine ». 

During this season of Lent we will once again be collecting donations for  
purchasing Easter lilies for the Easter season! If you would prefer, you can  
donate an Easter lily to the church as well. There will be a basket at the entrance  
to the church and donations $20 and above are eligible for a tax receipt. Thank  
you so much for your generosity in this season! 
 

En ce temps de Carême, nous allons à nouveau collecter des dons pour l'achat de 
lys de Pâques ! Si vous le souhaitez, vous pouvez également en faire don à l'église. 
Un panier sera placé à l'entrée de l'église et les dons de 20 $ et plus donneront  
droit à un reçu fiscal. Merci infiniment pour votre générosité en cette période de Pâques ! 
 

 

Butter Lamb Workshop will be held Saturday March 21st in the  
St. Alphonse Hall from 10am-2pm.  
It is come and go, all ages, all are welcome. A 1/2 lb of butter makes a decent 
sized lamb or 1 lb of butter can make 2 wonderful lambs!  Bring a container to 
take home your lambs. See Amanda DeSutter for more information. 
L'atelier « Agneau au beurre » aura lieu le samedi 21 mars dans la salle  
St. Alphonse de 10h à 14h.  

Ouvert à tous, tous âges et bienvenue. Une demi-livre de beurre permet de préparer un agneau de bonne 
taille ou 1 livre pour 2 beau agneaux! Voir Amanda DeSutter pour plus d'informations. 

 

 

Merci à tous ceux qui ont pris le temps de s'inscrire pour l'élection du Conseil paroissial des affaires 
économiques de 2026. Nous avons reçu trois candidatures ; par conséquent, cette année, il ne sera 
pas nécessaire d'organiser une élection après chaque messe. 
Nous souhaitons la bienvenue à Marj. Sarna, Adam Moore et Gerard Normand au sein du Conseil 
paroissial des affaires économiques. 
Hélène d'Auteuil a décidé de quitter ses fonctions plus tôt que prévu et le Conseil la remercie 
chaleureusement pour son temps et son dévouement. Joe Chammartin assurera l'intérim jusqu'à la 
fin de son mandat d'un an.___________________________________________________________ 
Thank you to everyone that took the time to send in their names for the PFC Election of 2026. We 
received 3 names so for this year, we will not need an election after each mass. 
We would like to welcome Marj. Sarna, Adam Moore and Gerard Normand to the Parish Finance 
Council. 
Hélène d’Auteuil decided to step down from the board early and the council would like to thank her 
for her time & dedication. Joe Chammartin will be filling her role to finish her 1-year term. 


